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Til Aitor og June, for å ha gitt avkall på å

«svømme litt til» slik at dere kunne være sammen

med meg. Det er et sant privilegium.

Til Eduardo. Alltid, alt.

 

Til agenten min, Anna Soler-Pont, for hennes bidrag, veiledning og ustanselige og utrettelige arbeid. Takk for at du er «bad cop» for romanene mine og en god rådgiver i hverdagen. Hjertelig takk, og «vi kjører på».

 

Til Maria Cardona, for å tilføre arbeidet fantasi, strenghet og glede og vise at alt kan gjøres «bedre», med et smil. Takk for at du får det til å virke lett.

 

Til Ricardo Domingo. Etter alle disse årene har du stadig evnen til å se det usynlige.

 

Til minne om José Antonio Arrabal, som døde i hemmelighet, men som aldri vil bli glemt. Takk for at du var læreren min helt til det siste.


Nordsiden

Denne boka utgjør en del av en romansyklus med inspirasjon fra Nord-Spania. I noen av bøkene er Amaia Salazar hovedpersonen, i andre krysser karakterene og handlingen hverandre i et felles univers der Nord-Spania ikke nødvendigvis er utgangspunktet, men alltid den røde tråden som går gjennom dem alle.

For verdens mest ødslige sted er nordsiden av menneskehjertet.


Prolog

 

Elizondo

Da Amaia Salazar var tolv år gammel, var hun forsvunnet i skogen i seksten timer. Det var tidlig morgen da de fant henne tretti kilometer nord for stedet der hun hadde mistet stien av syne: utslått i det kraftige regnet, med svarte og svidde klær som hos en middelalderheks som var blitt reddet fra et bål, og – som en kontrast til dette – den hvite, rene og iskalde huden, som om hun nettopp var kommet opp av isen.

Amaia hadde alltid påstått at hun knapt husket noe av alt dette. Så snart hun hadde forlatt stien, var det bare korte, gjentakende sekvenser igjen i hukommelsen. Den svimlende hastigheten minnene hennes antok, ga henne assosiasjoner til et Reynaud-praxinoskop, der den stadige gjentakelsen av bilder i bevegelse til slutt ga en følelse av total stillstand. Noen ganger spurte hun seg om hun hadde gått gjennom skogen, eller kanskje hun simpelthen hadde satt seg ned der og blitt sittende urørlig og stirre på det samme treet så lenge at hjernen falt inn i en form for hypnose, i den grad at den primitive og moderlige silhuetten av det for alltid ble preget inn i sinnet hennes. Det var en søndagsmorgen som alle andre, hvor hun gikk ut for å lufte hunden sin, Ipar, sammen med en turgruppe fra Aranza som hun hadde blitt med i våren før. Hun likte skogen, men først og fremst hadde hun blitt med for å tilfredsstille tante Engrasi, som i flere måneder hadde insistert på at hun måtte komme seg mer ut. Begge visste at hun ikke kunne gjøre det i landsbyen. Det siste året hadde timeplanen hennes blitt mer og mer innsnevret, helt til den til slutt kun besto av å gå til skolen og hjem igjen samt å bli med tanten i kirka på søndagene. Resten av tiden holdt hun seg hjemme, der hun satt foran peisen og leste eller gjorde lekser, eller hjalp tanten med å gjøre rent og lage mat. Enhver unnskyldning dugde for å slippe å måtte trå over dørstokken. Ethvert påskudd var gyldig når det kom til å slippe å måtte konfronteres med det som foregikk i landsbyen.

Hun fortalte alltid at hun bare husket å ha stirret på et tre, at hun ikke husket noe mer … selv om det på ingen måte var sant. I hukommelsen hang riktignok treet igjen, men også uværet … og huset i skogen.

Da hun kom til bevissthet igjen, så hun faren ved siden av sykehussenga. Det bleke ansiktet, det regnvåte håret som var klistret til panna. Den røde randen langs øyelokkene, som var hovne av gråt. Idet han så henne åpne øynene, bøyde han seg beskyttende over henne med ansiktet fordreid av bekymring, men med en gryende lettelse. Uttrykket vakte en overveldende ømhet i henne som truet med å drukne henne i følelser. Hun elsket ham, slik hun alltid hadde elsket ham. Hun ville si det til ham, men så kjente hun en lett berøring av de varme leppene hans idet han hvisket henne i øret:

«Amaia, ikke fortell det til noen. Dersom du er glad i meg, lar du være for min skyld. Ikke fortell det til noen.»

All den kjærligheten hun følte, som hun alltid hadde følt for ham, fikk det til å stramme i brystet så det gjorde vondt. Ordene hun skulle brukt til å fortelle ham hvor høyt hun elsket ham, døde hen inni henne og ble liggende klistret til stemmebåndene som et smertefullt minne. Hun var ute av stand til å komme med så mye som en lyd, så hun nikket, og stillheten ble til den siste hemmeligheten hun skulle ha for faren, og grunnen til at hun sluttet å elske ham.


DEL EN

Komponisten tenker hele tiden på sitt uferdige verk.

STRAVINSKIJ

De døde gjør hva de kan.

ENGRASI SALAZAR
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Albert og Martin

Brooksville i Oklahoma

Albert

Albert var elleve år gammel og ingen uskikkelig gutt, men den dagen drapene skjedde, unnlot han å høre på foreldrene. Ikke fordi han likte å gjøre opprør mot dem, men rett og slett fordi han antok at det som ved tidligere advarsler sikkert ikke ville skje noe. I værmeldingene var det i timevis blitt advart om at det var i ferd med å blåse opp til storm, varme og kalde vinder som ville kollidere der oppe for så å komme ned og treffe bakken som tornadoer. Men faktum var at de hadde vært konstant på vakt helt siden tidlig på våren. Moren hadde TV-en på kjøkkenet stående på fullt volum til tross for at nyhetssendingen gikk i loop og begynte på nytt igjen så snart den var over, og stakkars deg om du skulle prøve deg på å skru ned lyden eller skifte kanal. Foreldrene tok dette med tornadoer på største alvor, og Albert kunne ikke forstå hvorfor. Til syvende og sist hadde hjemmet hans aldri blitt truffet av en. Så da han den morgenen fortalte at han hadde avtalt med Tim, gutten til Mr. og Mrs. Jones, om at de skulle leke sammen hjemme hos ham, nektet de plent å la ham gå ut. Gården til Jones-familien hadde blitt rasert av en storm for tre år siden, og det fantes ingen grunn til å tro at noe slikt ikke kunne skje igjen. Det var ikke noe å snakke om engang. Så alle ble værende i huset, hvor de ville ta seg ned i tilfluktsrommet så snart alarmen gikk.

Albert protesterte ikke. Han satte fra seg koppen i oppvaskkummen etter å ha spist frokost og smatt ut bakdøra. Han hadde kommet halvveis til Jones-gården da han begynte å legge merke til at noe rart var i gjære. Skyene som hadde dekket himmelen tidlig den morgenen, forsvant i vill fart; sollyset smøg seg ned mellom dem og formet silhuetter av lys og skygge på bakken. Der var det ingenting som beveget på seg, stillheten lå over åkrene, maskinene sto parkert på låven, fuglene var blitt tause. Han lyttet nøye etter og kunne bare høre en hund ule i det fjerne, eller kan hende var det ikke en hund? Han skimtet Jones-gården idet de første vindkastene kom. Skremt begynte han å løpe, sprang opp trappene til verandaen og banket på døra av all sin kraft. Ingen svarte. Han gikk rundt huset til bakdøra, som de bestandig lot stå åpen, men ikke i dag. Han la hendene mot vinduet og tittet inn i kjøkkenet. Det var ingen der. Da hørte han det. Han tok to skritt bakover og fortsatte videre mot siden av huset. Tornadoen kom brølende over den øde enga som et dystert stykke mørke, innhyllet i et lag med støv, tåke og ødeleggelse. Albert ble stående urørlig og beundre synet et øyeblikk, hypnotisert av tornadoens mektige ferd mot gården og overveldet av dens magnetiske kraft, mens øynene fyltes med tårer av ren panikk og svevende sand. Han så seg rundt på leting etter et sted han kunne flykte til, hvor han kunne finne ly.

Jones-familien hadde et tilfluktssted, kanskje på forsiden av gården … men han var ikke sikker, og det var for sent å gå tilbake dit. Han løp mot hønsehuset, snudde seg én gang for å se monsteret fortsette mot ham, og løp videre mot den lille bygningen mens han ba en bønn om at de ikke hadde låst døra. Han fiklet med den enkle låsen, som ikke var stort mer enn en liten plate som hang og dinglet over en spiker, og som man festet ved å dra ned slåen. Han låste døra innenfra. En liten stund ble han stående i totalt mørke mens øynene vente seg til det sparsomme lyset som sivet inn gjennom sprekkene; han peste, det var bare så vidt han klarte å puste etter løpeturen og i den kvelende lukta av fjær og hønsemøkk. Han klappet seg på lomma på leting etter inhalatoren mens han for sitt indre øye så den for seg der den lå på bordet ved siden av TV-en. Mens han hørte beistet brøle utenfor, tvang han seg til å holde gråten tilbake. Hadde det verste bråket gitt seg? Kanskje den var på vei bort? Han kastet seg ned på gulvet uten tanke på de fuktige og varme ekskrementene som trengte gjennom buksestoffet, og myste ut gjennom luftesprekkene mellom veggbordene. Dersom tornadoen bare hadde endret retning et øyeblikk, ville den nok komme tilbake igjen med enda større kraft. Han så den komme over enga som et levende vesen som var satt sammen av alt det den hadde røsket med seg på sin vei. Han snudde seg inn mot rommet igjen, og først da, etter at øynene hadde vent seg til mørket, så han dyrene. Hønene hadde samlet seg i en klynge, noen satt til og med oppå hverandre, og dannet en lydløs og kompakt masse i en av krokene i hønsehuset. De visste at de kom til å dø, og i det øyeblikket visste han det også. Han skalv fra topp til tå mens han slepte seg bort til fuglene, krøket seg sammen så godt han kunne, og grov seg inn mellom dem en stakket stund før tornadoen nådde gården. Den stille underkastelsen fuglene hadde akseptert sin skjebne med, gikk over i et kor av lange, dype og klagende kaklelyder som minnet om panikkartede menneskerop. Albert ropte også, på moren sin, idet han kjente hvordan lufta forsvant ut av lungene hans og så for seg hvordan de små alveolene legen hadde vist ham på en plansje, klappet sammen over hverandre, ute av stand til å romme oksygenet. Likevel skrek han, tømte seg fullstendig, og konsentrerte seg om å lytte etter dette skriket som lød som om det kom fra et lite barn. Han visste at enden var kommet da det et øyeblikk senere ikke lenger hørtes, for brølet fra beistet utenfor overdøvet alt. Det siste han kjente før hønsehuset raste sammen over ham, var varmen fra urinen som rant nedover beina hans.

Martin

Sola sto høyt på den klarblå, perfekte himmelen som ikke var forkludret av en eneste sky; det var nærmest som en postapokalyptisk spøk. Martin stanset opp da han kjente en svettedråpe renne nedover hodebunnen innimellom det velgredde, korte håret. Han strøk en nervøs hånd over det og merket til sin bekymring at halslinningen på skjorta var i ferd med å bli våt. Med tuppen av den blankpussede skoen sparket han vekk fliser og murbrokker til han hadde laget et hull der han kunne sette kofferten. Han dro opp et hvitt linlommetørkle og tørket seg i nakken. Så brettet han det sammen igjen og la det tilbake mens han sjekket utseendet. Den pent strøkne buksa, de blanke skoene. Den nøkterne dressjakka i lys dongeri, derimot, hadde vært en tabbe. Han burde ha tatt på seg en lettere jakke siden det åpenbart ville bli varmt igjen etter at tornadoen hadde passert. Så langt han kunne se, var det kun ødeleggelse, med unntak av den lille røde låven ved siden av trappa som førte ned til tilfluktsrommet der familien Jones hadde søkt ly. Han grep kofferten igjen og gikk mot den. De to vidåpne portene og en kraftig kjetting som ennå hang fra håndtakene på innsiden, avslørte med hvilket hastverk den var blitt forlatt. Han stanset et øyeblikk og snuste inn eimen fra den mørke jorda i kjelleren; den luktet sopp og torv i tillegg til et anstrøk av urin. Det var som om hjertet hans akselererte. Det var ingen der. Martin gikk mot gården, eller det som var igjen av den.

Albert

Albert våknet. Allerede før han åpnet øynene, innså han at han ikke kunne røre seg, han kjente et enormt trykk for brystet. I det fjerne hørte han stemmene til familien Jones og begynte å rope på dem. Lungene, som var sammentrykt på grunn av vekten, holdt ut tre utpust før han besvimte.

Han våknet igjen til et skjærende og blendende lys. Han visste ikke hvor lenge han hadde vært bevisstløs, men denne gangen bestemte han seg for ikke å bli hysterisk og risikere å miste bevisstheten nok en gang. Han rekapitulerte situasjonen han var i: Det var umulig å røre seg. En plate, trolig taket på hønsehuset, dekket ham fullstendig, men han anså det som sannsynlig at det også måtte være noe annet der, noe veldig tungt. Med venstrehånda greide han å berøre kanten på plata, som ikke var veldig bred, så antakelig var det en av de kraftige bjelkene som hadde holdt hønsehuset oppe, som hadde falt over den igjen. Han pustet tungt gjennom munnen. Det gjorde vondt i panna der treflisene hadde skrubbet bort huden, og han kjente at nesa var tett av snørr og blod som hindret ham i å kjenne den kvelende stanken fra fuglene. Bygningsdelene presset mot brystet, og han hadde sannsynligvis brukket venstre fot. Han kunne fremdeles ikke røre seg, men så at den satt fast, og kjente en pulserende smerte, som om noen skulle stukket glassbiter inn i den. Ved siden av høyrehånda kunne han kjenne det varme liket av en fugl. Han brast i gråt, men visste at han ikke burde la seg rive med av frykten, og anstrengte seg for å huske hvordan han måtte roe seg for å kontrollere astmaanfallene. Han pustet dypt og rolig gjennom munnen med så stor kraft han klarte med den tunge plata over brystet. «Veldig bra, Albert, du er så flink, vennen», hørte han moren si, hun pleide å hjelpe ham gjennom anfallene. Tanken på henne vakte trangen til å gråte igjen, han la merke til hvordan øynene fyltes av tårer, og følte seg liten og dum. Idet han hadde greid å ta seg sammen igjen, gikk en ufrivillig rykning gjennom kroppen hans som bredte seg til den skadde foten, noe som fikk ham til å stønne av smerte og miste den skjøre kontrollen på pusten som han hadde opparbeidet seg. Så de neste minuttene viet han til å telle antall innpust og utpust og å holde moren langt unna tankene, helt til han greide å roe seg litt ned. Deretter la han hodet mot høyre skulder og skrubbet opp panna ytterligere, for igjen å prøve å se noe gjennom åpningen som var oppstått mellom plankene da huset falt sammen.

Han var en landsens gutt, og selv om han ikke kunne se noe av himmelen fra der han lå, visste han ut fra hvor lyst det var, at det var tidlig på ettermiddagen, og at tornadoen hadde feid med seg ethvert spor etter skyene som hadde dekket den på morgenen. Han tenkte også at det var enda godt at Mr. Jones hadde klipt gresset to dager tidligere, for hvis ikke ville han ikke sett mannen som kom gående bortover plenen, fra plassen sin på bakken. Han så umiddelbart at det ikke var Mr. Jones. På brystet hans lyste en logo opp, og han bar på en koffert. Albert pustet dypt inn og fylte lungene så godt han klarte, og skrek, men fra munnen kom det bare et hest og halvkvalt grynt. Mannen vendte en kort stund blikket mot det som var igjen av hønsehuset. Albert var sikker på at han ville komme mot ham, men så begynte høna han hadde trodd var død ved siden av høyrehånda hans, å bevege seg mot åpningen mellom plankene og forsvant ut på plenen. Mannen så en annen vei og gikk videre i retning gården. Albert brast i gråt og brydde seg ikke lenger om å være redd; til syvende og sist, og nå var han sikker, skulle han dø.

Martin

Idet han nærmet seg, kunne han høre de lavmælte, fortvilte klagelydene. Han hadde hørt dem flere titall ganger. Ordene betydde lite. Alle som overlevde en tragedie, uten unntak, snakket på samme måte. Den anstrengte stemmen prøvde å formidle en ynkelig håpefullhet som ble halshogd ved fødselen og blødde i hjel og mistet kreftene mens eieren av den rotet rundt i ruinene på leting etter noe, hva som helst, å klamre seg til, som ga ham tilbake en flik av håp han kunne bruke til å gi næring til den såkalte flaksen han hadde hatt ved å overleve.

Ei jente i sekstenårsalderen var i gang med å grave frem noen fargerike sjal fra ruinene som hun dro ut som om de var båndene til en rytmisk gymnast, og etterlot seg en strime av støv i lufta før hun la dem rundt halsen. Hun var den første som så ham. Hun varslet familien mens hun pekte på ham med lange fingre med svartlakkerte, kortklipte negler. De fulgte med på ham gjennom hullet som en gang hadde vært et vindu; plenen var oversådd med trefliser, og mannen kom gående over den i retning gården. Martin betraktet dem fornøyd. Det var to barn til der: nok en ungdom, på omtrent samme alder, og en gutt som neppe var fylt tolv ennå. Den eldste var kledd i en T-skjorte med navnet på et rockeband på, og den yngste hadde altfor langt hår til gutt å være. Mr. Jones skuffet ham ikke. Han satt og jamret seg på trappa til det som var igjen av verandaen. Martin la merke til at han på det ene trinnet, ved siden av seg, hadde lagt fra seg en flaske vann, noen sjokoladebiter og en pistol. Han holdt hodet i hendene på en måte som uttrykte total maktesløshet, mens den gamle moren hans, som satt ved siden av ham, vogget ham trøstende som om han var et lite barn. Noen skritt unna dem sto en kvinne på rundt førtifem som så granskende og uforskammet på ham. Den unge Mrs. Jones, antok han. Hun var slank og pen og hadde farget håret i en rødlig, kunstig farge som ikke kledde henne, og på armen holdt hun en av disse bitte små og idiotiske hundene som aldri sluttet å gjø. På ny sjekket Martin at ID-en hans var godt synlig på brystet. Hele forsamlingen virket oppglødd over å se ham, slapp det de hadde i hendene, og beveget seg instinktivt bort til det som hadde vært husets inngangsdør, selv om en stor del av veggen på den siden hadde forsvunnet. Mrs. Jones var den første til å reagere. Uten å slippe taket i hunden dekket hun til brystet med blusen og rusket seg lett i håret før hun begynte å gå ned trappa for å ta imot Martin med sitt største smil. Han smilte også mens han hatet henne av hele sitt hjerte for å være i stand til så mye ondskap, så mye moralsk fordervelse, så mye grufullt, for at hun hadde vakt selveste Guds vrede. Hun rakte frem hånda, og før han tok den, hadde han besluttet at selv om planen hadde vært å begynne med gamla, ville hun denne gangen bli den første han drepte.

Albert

Albert hørte skrikene og skuddene. Han sperret opp øynene og sluttet å gråte. Kanskje var dette tross alt lykkedagen hans.
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Fjelltypen

FBI-akademiet i Quantico i Virginia
Onsdag 24. august 2005

Amaia Salazar vred seg utilpass i stolen på andre rad. Hun hadde vært en av de første som ankom den store salen der foredraget skulle holdes. Interessen hadde vært så stor at det var fare for at salen ble for liten. Til forskjell fra forelesningene dagene i forveien, som utelukkende var myntet på de europeiske politibetjentene, ble denne annonsert som en mesterklasse og var åpen for alle FBIs betjenter og kadetter som måtte ønske å overvære den. Hun trengte bare å sende fra seg et par av sine kjøligste blikk for å holde to dresskledde betjenter og et par kadetter iført den særegne blå poloskjorta og et digert smil unna de nærmeste setene. Hun ville ikke ha selskap. Blant alle områdene utvekslingsprogrammet omfattet, var foredraget til spesialagent Dupree det mest interessante. Ikke bare for henne, skulle man dømme ut fra tempoet salen fylte seg opp i. Gertha, en middelaldrende etterforsker fra det tyske politiet, hilste smilende og satte seg ved siden av henne. De to var de eneste kvinnene i gruppen av europeiske politibetjenter. Og tatt i betraktning den kjølige velkomsten begge hadde fått hos sine mannlige kolleger, var det ikke rart at kvinnene hadde hengt sammen som erteris siden de kom dit. Til å begynne med hadde Amaia vært noe skeptisk til henne. Hun likte henne, hun var sympatisk og hyggelig, men hun hadde virket altfor snakkesalig etter hennes smak. Dog ikke av den sorten som bablet uten mål og mening eller bedrev nådeløse utspørringer. Likevel, i løpet av en busstur fra flyplassen, to frokoster og to lunsjer hadde hun praktisk talt fortalt Gertha hele livshistorien sin.

«Fjelltypen?» hadde Gertha sagt til henne.

«Hva?»

«Jeg tipper du er fra fjellet, mannen min er det, og han er det også vanskelig å få ordene ut av.»

«Jeg er faktisk fra en dal.»

De hadde ledd sammen. I løpet av disse fire dagene hadde Gertha fått langt mer enn noen få ord ut av henne. Muligens på grunn av den følelsesmessige beskyttelsen det innebar å betro seg til noen man kanskje aldri ville møte igjen, eller fordi inspektør Gertha Schneider ikke bare var god til å prate, men også til å lytte. Hun hadde etter hvert blitt gjenstand for betroelser og avsløringer Amaia aldri før hadde kommet med overfor noen. Mer enn én kveld hadde samtalene deres fortsatt helt til morgengry. Gertha ledet en drapsavdeling på førtifem personer, hvorav trettiåtte var menn. Hun hadde måttet utkjempe sin andel kamper for å oppnå den respekten hun fortjente, og likevel var hun ikke det aller minste bitter på noen som helst.

Før hun rakk å si noe, satte en dresskledd mann seg ved siden av Amaia.

«Underinspektør, jeg har lett overalt etter deg. Jeg trodde du skulle være i fellesrommet, sammen med de andre …» Han snakket i en tilgjort anklagende tone som han understreket med et altfor langvarig smil. Amaia slo blikket ned for ikke å måtte se det mer.

Emerson var støtteagenten hennes i den tiden kurset varte; hans oppgave var å vise henne rundt i lokalitetene, hjelpe henne å gjennomføre treningen sin, ledsage henne, presentere henne for de ulike instruktørene og gi henne tilgang, via sitt eget utstyr og passord, til opplysningene kursdeltakerne trengte for å utføre sine tekniske oppgaver. Og nå og da prøvde han seg …

«Ja, altså, jeg kom hit i god tid, jeg ville finne en bra plass: Dette foredraget er spesielt interessant for meg.»

«Vel, du er ikke den eneste», konstaterte Emerson og snudde seg for å se seg rundt i salen, som nå var nesten full. «Du ser vel nå at vår agent Dupree vekker stor entusiasme her. Har du hørt ham snakke noen gang? Kjenner du ham?»

«Jeg hørte ham holde et foredrag for tre år siden på Loyola University i Boston, da jeg studerte der. Jeg stilte meg i kø for å få ham til å signere programmet mitt, og rakte frem hånda, ikke noe mer enn det. Ifølge kurssammendraget er det agent Dupree som skal holde det neste seminaret vårt, jeg vil gjerne stille forberedt.»

Emerson smilte innbilsk og hevet et øyebryn.

«Vet du noe jeg ikke vet?» spurte hun ham, og var klar over at han brant etter å fortelle det.

«Spesialagent Dupree har sine egne metoder – å holde en forelesning er ikke nødvendigvis det samme for ham som for alle andre. Han er sjef for en aksjonsenhet, ikke noen instruktør. Av og til holder han et foredrag eller publiserer en artikkel i interne fora. At han takket ja til å delta i utdanningen av Europol-gruppen, hører med til unntakene.»

«Du jobber sammen med ham, ikke sant?»

«Ikke akkurat …» Det var tydelig at det kostet ham å innrømme det. «Det hender jeg blir med ham på oppdrag. Jeg skulle veldig gjerne sett at det ble en vane, og ser ikke bort fra at det kan bli det, kanskje i fremtiden … Jeg tilhører støttekontingenten på kommunikasjonsfeltet sammen med agent Stella Tucker, som i sin tur utgjør en del av Duprees team. Vi kan kanskje si at jeg indirekte jobber for ham. Atferdsanalyse er et område som innebærer mange innfallsvinkler. Aksjonsenhetene består av agenter på kriminalfeltet, men det er mange andre aspekter ved etterforskningen som må utføres herfra for å yte nødvendig støtte til dem som er der ute og leter etter skurkene.» Han sa «skurkene» som om han snakket til en jentunge, samtidig som han smilte et av disse overdrevne smilene sine. Da han skjønte at han ikke fikk den ønskede responsen, fortsatte han i en profesjonell tone: «Vi etterforskere som blir værende her, er faste medlemmer av tre aksjonsenheter. Jeg er så klart kriminolog, og min spesialitet er dataanalyse. Det høres kanskje ikke så imponerende ut, men det er av avgjørende betydning under en etterforskning.»

Som om én og samme innretning styrte begge de to funksjonene, dempet både lysene i salen og småpraten til publikum seg helt til de døde ut, samtidig som en kraftig  lyskaster lyste opp den enslige talerstolen midt på scenen med stadig større intensitet.

Agent Dupree dukket frem fra høyre scenekant og gikk bort og stilte seg inne i ringen av lys. Han var en slank og elegant mann med velstelt kort, mørkt hår; den første gangen hun så ham, hadde hun lurt på om han hadde militærbakgrunn, mintes hun. Den bleke ansiktshuden fremhevet de mørke områdene rundt øynene, noe som fikk ham til å se ut som en som hadde vært søvnløs hele livet. Han var ikledd en plettfri marineblå uniform med hvit skjorte og matchende slips, og ansiktet var glattbarbert. Han stilte seg ved talerstolen og korrigerte den med noen millimeter, selv om hun ikke på noe tidspunkt så ham plassere ark på den. Amaia spurte seg om han allerede hadde lagt manuset der – en detalj som ville gi henne en klarere idé om personligheten og fremsynet til agenten. Hun lovte seg selv å følge med på om han tok med seg noe når han var ferdig.

Ifølge den korte biografien i programmet var han førtifire år gammel, født i delstaten Louisiana og hadde en lang utdannelse bak seg innen juss, økonomi, kunsthistorie, psykologi og kriminologi. I ett år nå hadde han ledet én av tre feltarbeidsgrupper fra FBIs enhet for atferdsvitenskap, som han hadde vært medlem av i fem år før det igjen. Dupree løftet haka, satte det ene beinet foran seg slik at tyngden falt på det andre, og med armene hengende naturlig langs hoftene lot han blikket gli over hele forsamlingen i auditoriet. Et par rader lenger bak brøt en tilskuer ut i en applaus som umiddelbart stilnet. Amaia holdt blikket festet på scenen, men hørte den silkeaktige gnissingen i dressen til flere agenter idet disse snudde seg for å sende et olmt blikk mot den uforsiktige. De likte ikke overdrivelser: Roping og skriking og applaus tilhørte idrettens verden.

Dupree strakte frem en hånd og dunket lett i mikrofonen slik at det lød et tordenbrak gjennom salen. Han bøyde seg lett over talerstolen, hevet blikket og henvendte seg til en usynlig person bakerst i auditoriet.

«Kunne dere være så snille å lyse opp publikum? Hvis jeg ikke kan se dem, føles det som å stå og snakke med seg selv.» Han smilte oppgitt. «Og den følelsen har jeg så ofte …»

Kommentaren utløste umiddelbar sympati fra salen, som virket langt mer avslappet da lyset ble skrudd opp tilstrekkelig til at agent Dupree kunne se dem.

Nærmest som om han lette etter noen, lot han øynene vandre over tilskuerne. Da han kom til Amaia, festet han blikket på henne et par sekunder og så deretter ned i talerstolen igjen. Det varte bare et øyeblikk. Hun sa til seg selv at han sikkert hadde sett på noen bak henne, da hun la merke til at Emerson fulgte med på henne. Han hadde også lagt merke til det. Dupree henvendte seg til publikum og begynte å snakke.

«Vi kjenner alle til betydningen av å etablere en viktimologisk profil som gjennom analysen av valget av åpenbare ofre gjør at vi kan finne frem til målet vårt. Men i dag vil jeg snakke til dere om betydningen av å etablere registre over mulige ofre for å slå fast at vi har med en seriemorder å gjøre. Først vil vi se på hvilken type offer han velger, selv før han gir seg til kjenne eller man vet om at vedkommende finnes.»

Et slags delvis tilbakeholdt sukk svevde over salen. På ny vendte Dupree blikket mot Amaia. Da han snakket igjen, rettet han hvert ord til henne.

«Det er vanlig å anta at forbrytelsen er måten drapsmannen renser seg for sin egen smerte på, siden han ofte har vært offer før han ble gjerningsmann. Og blant alle antakelser er den farligste den at alle innerst inne ønsker å bli stanset, at alle ønsker å bli tatt, og at forbrytelsene deres ikke er noe annet enn grufulle rop om oppmerksomhet rundt deres egen lidelse, selvfølgelig med unntak av psykiske lidelser.»

Amaia hørte Emerson mumle forfjamset.

«Men hva i huleste …»

Spesialbetjent Dupree gjorde en pause og henvendte seg igjen til resten av auditoriet.

«Hypoteser som fastholder at grenseløshet og brutalitet bare er måter å bli lagt merke til på. At de ikke vil stoppe siden de endelig har funnet en måte å være noe på, å være noen, å være viktige, og dette egoet mister dem gjerne av syne, for i sin iver etter å bli anerkjent eksponerer de seg i en slik grad at de blir tatt. Men vær varsom, for antakelsen er en etterforskers verste fiende, og bevisene understøtter at ikke alle seriemordere er besatt og usystematiske. Faktisk kan noen av dem være temmelig bevisst sine ‘særegenheterʼ, og ofte tyr de til spissfindigheter og feller i den hensikt å villede, mens de arbeider fra innsiden av sinnet til etterforskeren som forfølger dem, ved å manipulere åstedene eller legge igjen falske spor som får oss til å tro at det vi har foran oss, er noe annet enn det i virkeligheten er. Denne typen morder er i stand til å utføre sitt makabre verk i årevis, på en diskré måte, gjemme sine spor eller likene av sine ofre ved å få det til å se ut som forsvinninger, flukt, ulykker eller selvmord, og velge seg ofre med høyrisikoprofil, personer som kan forsvinne ubemerket eller som på grunn av omstendigheter som har med sosialt utenforskap å gjøre, ikke vies noen stor oppmerksomhet: narkomane, prostituerte, lassiser, uteliggere, illegale innvandrere eller innvandrere generelt. Denne predatoren velger ut sine ofre med omhu, vel vitende om at de som tilhører slike grupper, forflytter seg svært ofte. Det er en særegenhet ved vårt store land som kompliserer etterforskningen i USA betydelig; men for dere europeiske politifolk, med åpne grenser mellom landene i EU, er det noe ganske annet», sa han og henvendte seg til den venstre siden av salen der Amaia og resten av kollegene hennes satt.

«Denne typen drapsmann har ingen intensjon om å bli tatt, han lykkes med å fremstå som en god samfunnsborger hele sitt liv, han higer ikke etter å være beryktet, for han har allerede funnet sin plass i verden.»

Han tok en pause og møtte blikket til Amaia mens han sa:

«Hans tilfredsstillelse og makt bunner, som hos djevelen, i at vi ikke tror på at han finnes.» Han smilte, og publikum smilte tilbake.

Amaia lot som om hun ikke la merke til sideblikket fra agent Emerson, selv om det var umulig ikke å høre Gertha, som lente seg mot henne og hvisket:

«Det sa han til deg.»

Dupree fortsatte å henvende seg til salen.

«Drapsetterforskeren er trent til å oppdage elementer som ikke passer inn, og utforske de vanlige etterforskningslinjene: mottakere av goder, sjalusi, sex, dop, penger, arv, utpressing. Men med seriedrapsmenn er motivasjonen utenom det vanlige, for belønningen er psykologisk. Derav betydningen av å se nærmere på måten subjektet vårt belønner seg selv på, for å forstå hvilke behov han tilfredsstiller. Målet for dette foredraget og oppgavene dere etter hvert skal igjennom som en del av utdanningen deres, vil dreie seg om å identifisere vanlige og uvanlige elementer rundt en type offer, i kjennetegnene ved en forsvinning eller i omstendighetene rundt et likfunn, som kan lede til mistanken om at noe som kan ligne et selvmord eller en ulykke, skjuler et drap eller en hel rekke av dem. Og hvordan studerer vi drapsmenn vi ennå ikke har lyktes i å fange? Hvordan lager vi databaser over opplysninger vi ikke har? Hvordan fastslår man atferden til et spøkelse, til en flyktig jeger som er i stand til å innkassere sin gevinst nettopp fordi vi ikke kjenner til hans eksistens?» Han gjorde en pause.

«Viktimologi», hvisket Amaia.

«Viktimologi», fortsatte Dupree nærmest samtidig, «vitenskapen som baserer seg på studiet av ofrenes, og også de antatte ofrenes, profil, de forsvunne, de rømte, de som forsvinner i løse lufta uten å etterlate seg spor. Viktimologi blir i dette tilfellet til en abstrakt vitenskap hvor etterforskerens intuisjon er essensiell for å fastslå om det faktisk dreier seg om et offer. For å gjøre det tar man i betraktning aspekter som fysisk og psykologisk profil, sosial stilling, karakteristiske trekk; her kommer alt fra handikap til misdannelser inn, i tillegg til kjennetegn ved utseendet som utmerker seg. Og typen familie de tilhører – eller om de i det hele tatt har familie – sykdommer og patologi, medisinske behandlinger og enhver opplysning vi kan få tak i om atferd og personlighet, preferanser og tilbøyeligheter. Det arbeidet etterforskeren må utføre overfor den minste mistanke om at det kan dreie seg om et offer, enten vi har et lik eller ikke, er uten tvil utakknemlig, og vi vet at hukommelsen vår kan spille oss et puss, forvirre oss. Derfor er det av avgjørende betydning å dokumentere nøye disse elementene for å etablere en database vi kan gå til når hjernen vår går i vranglås over at nok et mulig offer som har fellestrekk med dem vi har studert, enten dukker opp eller forsvinner.»

Agent Dupree trykket på en knapp på talerstolen, og på skjermen bak ham kom ansiktet til en ung mann til syne, kledd i uniform og ganske så tiltalende, men svært tynn. Svart-hvitt-fotografiet så ut som om det var hentet fra en gammel avis.

«I 1980-årene begynte den engelske etterforskeren Noah Scott Sherrington fra Scotland Yard å utarbeide en database over mulige ofre basert på profilen til kvinner som hadde rømt, forsvunnet eller flyktet hjemmefra. Det mest oppsiktsvekkende er at Scott Sherrington ikke hadde et eneste lik, det vil si noe som gjorde det rimelig å anta at de var døde, eller indisier som pekte mot at de hadde vært ofre for kidnapping, eller at forsvinningen deres ikke hadde skjedd frivillig. Når dere går igjennom mappen jeg vil gi dere etter foredraget, vil dere se at dette var et kystområde med store problemer med arbeidsledighet og et begredelig klima.

Drømmen om en karriere som popstjerne i 1980-årenes London var svært attraktiv sammenlignet med en jobb på en hermetikkfabrikk, dersom du var heldig; og dette medførte at mange ungjenter rømte hjemmefra. Den regelmessige ankomsten av arbeidere med spesialkompetanse som ble værende bare en kort periode, var noe de unge jentene i området så som en mulighet til å skaffe seg en kjæreste som kunne få dem vekk derfra.

For Scott Sherrington var det å utvikle denne databasen med jentenes profiler noe som gjorde at han fikk etablert det som kunne være handlingskartet til en predator. Dette arbeidet tok ham årevis med oppfølging av denne spesifikke lista over forsvunne jenter, hvor navnene ble strøket etter hvert som inspektøren fikk bekreftet at de hadde dukket opp igjen et annet sted i landet. Litt etter litt tegnet han likevel opp et kart, og offerets konkrete profil ble finpusset helt til den ga grunnlag for full alarm. Inspektør Scott Sherrington er en referanse for alle verdens etterforskere hva viktimologi angår, siden han fikk slått fast at det fantes en drapsmann ved å basere seg på profilen til dennes mulige ofre. Fra og med dette øyeblikket innledet han en etterforskning der elementer vi alle kjenner, kom inn i bildet: søk etter vitner, rekonstruksjon av de siste timene de ble sett, og utsiling av profilene helt til det nærmest uten feilmargin var mulig å etablere, hvem av alle disse jentene – som hadde det til felles at de hadde ønsket seg bort fra hjemmet – som hadde rømt, og hvem som hadde vært offer for denne predatoren. Teoriene til inspektør Scott Sherrington fikk ikke den gangen den støtten de får i dag.»

Dupree holdt inne og vendte blikket mot Amaia, og denne gangen var det enkelte av agentene som snudde seg mot henne.

«Ved å følge instinktet sitt og som kulminasjonen av en uklanderlig etterforskning reduserte Scott Sherrington sine mistenkte til to. Inspektøren anså på det tidspunktet det hele som basert på ‘en magefølelseʼ», understreket Dupree.

«En magefølelse», hvisket Amaia og innså koblingen. Bare seks måneder tidligere, da hun nettopp var blitt forfremmet til underinspektør i Navarra-politiet, arvet hun saken med forsvinningen til en ung kvinnelig sykepleier som nettopp var begynt å jobbe på sykehuset der hun skulle gjennomføre praksisperioden sin. De forrige ansvarlige for saken hadde allerede etterforsket den nærmeste kretsen hennes, og de var like ved å henlegge den som frivillig forsvinning, men moren møtte stadig opp på politistasjonen og begynte å lage bråk i media med tårevåte opptredener i avisene og på TV. Saken var ingen gave, akkurat, snarere noe de ville kvitte seg med, men hun tok imot den med entusiasme. Hun gjennomgikk hver eneste opplysning fra etterforskningen og konsentrerte seg ganske snart om en lege ved sykehuset. Under den innledende etterforskningen hadde han ikke engang vært ansett som mistenkelig, selv om han hadde måttet avgi forklaring som vitne, ettersom flere kolleger av jenta husket å ha sett ham prate med henne. Han ble raskt avskrevet siden man ikke klarte å etablere noen relasjon, men fremfor alt på grunn av sin upåklagelige fremferd. En lovende kirurg, fra en legefamilie, en av de høyest ansette i Pamplona. Hun mintes ordene til politimesteren da hun la frem mistankene sine for ham: «Jeg kjenner den familien. Noe slikt ville for dem vært aldeles uhørt.» Han lot ordene ledsages av en alvorlig og respektfull mine som avskrev argumentet som latterlig. Amaia nevnte ikke mistankene sine igjen, men etter å ha fulgt med på den lovende kirurgen i flere uker, også på fritiden hans, fant hun til slutt stedet der han hadde holdt den unge jenta som sexslave. Hun var ikke den første. Pågripelsen av ham førte til oppklaringen av forsvinningen til minst to andre kvinner. Da hun i rapporten måtte utdype hva som hadde ført henne til å rette mistanke mot samleren, hadde hun ikke greid å være mer konkret enn å si at det hadde vært en magefølelse.

Dupree fortsatte henvendt til publikum.

«Scott Sherrington hadde en sterk magefølelse. I ukevis vekslet han mellom å overvåke de to typene han hadde konsentrert mistankene sine om. En kveld, under et voldsomt uvær, mens han kjørte hjemover etter å ha overvåket en av mennene, passerte han den andre mistenktes bil i et lyskryss og bestemte seg for å følge etter ham uten å vite at han nettopp hadde funnet den riktige mannen, og at han den kvelden skulle bli vitne til hvordan han kvittet seg med ofrene sine. Hva han gjorde med likene etter å ha drept dem, var det eneste inspektør Scott Sherrington ikke hadde greid å fastslå, selv om gjennomgangen av notatene hans i etterkant overrasker oss med noen briljante slutninger. Som jeg nevnte, var det dessverre ingen som verken hjalp eller hørte på inspektør Scott Sherrington. Handlingsområdet der drapsmannen fikk likene til å forsvinne, var enormt, analogien i landskapet mangedoblet vanskelighetene da man skulle finne ut hvor han gjemte dem, og det hadde vært nærmest umulig å finne likene. Alene, midt på natta, i et ugjestmildt område og under et uvær prøvde inspektøren å stanse predatoren mens denne var i gang med å kvitte seg med liket av sitt siste offer, ei jente som stemte overens med profilen Scott Sherrington hadde tegnet opp. Overraskelsen da han forsto at han hadde funnet monsteret, drapsmannens fysiske overlegenhet og en uoppdaget kardiopati i inspektørens hjerte førte til at han fikk et infarkt mens han sloss med ham. Scott Sherrington ble funnet morgenen etter av noen jegere i området som tok ham med seg til sykehus. Etter en risikofylt hjerteoperasjon lyktes de med å redde livet hans. Da inspektør Scott Sherrington kom til bevissthet igjen, hadde drapsmannen rømt. Likevel var etterforskningen hans tilstrekkelig til å kartlegge vedkommendes kriminelle løpebane og lokalisere likene av ni av ofrene hans. Databasen Scott Sherrington utarbeidet, tjener fremdeles som en mesterklasse i og en referanse angående hvordan man anvender viktimologi i praksis, både når forbrytelsen er åpenbar, og når drapsmannen, på ulike måter, har fått det til å se ut som et selvmord eller en ulykke. Inspektøren måtte til slutt gi  seg i stillingen sin for godt som følge av den alvorlige hjertesykdommen.»

Dupree lot blikket sveipe over hele salen.

«Agenter og kadetter ved akademiet, takk skal dere ha, alle sammen for oppmerksomheten. Medlemmer av inviterte politistyrker, deres støtteagenter vil dele ut en komplett mappe med etterforskningene til inspektør Scott Sherrington og basene som er utarbeidet om viktimologi med hensyn til både atferdsprofiler og geografi. Studer dem, for de vil bli tema for neste seminar. Foredraget er herved avsluttet.»

Spesialagent Dupree forlot scenen i samme retning som han hadde kommet fra. Det var stille i auditoriet helt til det sparsomme lyset Dupree hadde bedt om for å kunne se tilskuerne sine, ble skrudd så mye opp at de måtte myse.

Amaia reiste seg, men forble taus mens hun kikket bort på scenen og stedet der Dupree hadde forsvunnet ut, og hun nærmest lengtet etter denne uforklarlige oppmerksomheten som hadde gjort henne urolig og fått henne til å føle seg merkelig beæret. Da kom hun på at hun ikke hadde sett etter om Dupree hadde hatt noen papirer i hendene.

Den tyske etterforskeren klappet henne på skulderen mens hun sa:

«Det kaller jeg å fange oppmerksomheten!»

Tankefull hørte hun også Emerson.

«Det får man si, underinspektør Salazar! Det ser ut til at du har gjort inntrykk på sjefen.» Tonen avslørte et anstrøk av en rivalisering som grenset til vanvidd.

Amaia vendte blikket mot Emerson som om hun var kommet ut av en transe, og betraktet ham. Noe ved ham hadde endret seg. Han hadde oppført seg så korrekt til enhver tid og utført sine oppgaver med glans; da han ble utnevnt til støtteagent den dagen hun ankom, var hun sikker på at hun hadde merket en viss ergrelse hos ham som hun tilla det faktum at han blant et flertall av mannlige politibetjenter hadde fått en kvinne å ta seg av. Selv om det tilsynelatende hjalp at hun fikk de høyeste poengsummene på alle områder, var det ikke nok til at han gjenvant det gode humøret, og det fikk Amaia til å anta at han sikkert bare var en av disse voldsomt konkurransedrevne typene som ikke likte å tape uansett hva det gjaldt. Ved et par anledninger hadde hun lagt merke til hvordan han prøvde å fengsle henne med en kombinasjon av det overdrevent blekede smilet og intense, direkte blikk. Men nå så hun en stramhet rundt munnen hans som fikk den til å se ut som et skalpellkutt. Lungene var fulle av luft, kjeven lett hevet. En viktigper. Amaia løftet hånda, rørte lett ved skulderen hans og skjøv ham unna. Da hun gikk forbi ham, ble han stående igjen perpleks og irritert, som om hun i stedet for pekefingeren hadde brukt løpet på et våpen. Hun unngikk betjentene som hadde stoppet for å prate mellom seteradene, og gikk ut av auditoriet på leting etter sceneinngangen.

Bak ryggen sin kunne hun høre Emerson si til henne:

«Salazar, du kan ikke gå alene! Seminaret begynner om et kvarter i sal tre og er i den andre enden av bygningen, vi rekker akkurat å komme oss dit.»

Emerson nådde henne igjen samtidig som døra inn til scenen gikk opp. Dupree kom ut sammen med en agent. En gruppe menn som sto og ventet ute i gangen, omringet ham med hilsener og komplimenter, samtidig som hun beveget seg i retning enden av korridoren. Amaia løftet en hånd for å fange oppmerksomheten hans.

«Agent Dupree, bare et lite øyeblikk.»

Dupree snudde seg, så likegyldig på henne, nikket og hilste på Emerson, som hadde stilt seg like bak henne.

«Agent Emerson», sa han, snudde seg og gikk videre bortover gangen omgitt av kollegene.

Amaia stivnet til mens hun så ham gå sin vei. Og hun brydde seg ikke om at Emerson hørte henne da hun sa:

«Forbanna innbilske drittsekk!»
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Lysene var allerede slukket da de kom inn i undervisningsrommet. Agent Emerson stanset opp ved siden av døra, og uten å ta farvel gikk han tilbake gjennom gangen de hadde kommet fra. Det var som om et uvær hadde brutt ut inne i salen. På skjermen innerst i rommet ble det projisert en video hvor man så hvordan regnet og vinden etterlot seg flygende tak, strømkabler på bakken og bølger som kjempet seg innover land. Amaia krøp sammen så godt hun kunne i et forsøk på å unngå å bli lagt merke til, og skyndte seg å finne en sitteplass i halvmørket. Etter videoen fulgte enda en, og etter denne en serie bilder av naturkatastrofer, sykloner, tyfoner, orkaner. Noen var tatt fra lufta, og i alle tilfellene lot de til å stamme fra nyhetene eller forsiden på ulike aviser.

«Naturkatastrofer», sa en kvinne innerst i salen.

Amaia kjente igjen den nasale stemmen til agent Tucker. Og selv om hun ikke kunne se henne, sto bildet av kvinnen klart og tydelig for Amaia. Tucker var en afrikanskamerikansk kvinne på rundt femti med et usedvanlig vakkert ansikt. Frisyren hennes var kort som på en marinesoldat, kan hende som en kontrast til den formfulle kroppen, som fikk henne til å se lavere ut enn hun egentlig var. Hun tilhørte faktisk feltarbeidsgruppen til agent Dupree. Hun var ansvarlig for kommunikasjonen ut til media, familiene og ofrene og var den agenten med høyest ansiennitet nest etter Dupree selv. For tre dager siden hadde hun holdt et seminar om nettkriminalitet, og idet Amaia på ny hørte stemmen hennes, tenkte hun at det sikkert var dette Emerson refererte til da han sa at Dupree hadde sin egen måte å gjøre ting på. Det var tydelig at superagenten ikke hadde sett for seg å være til stede der. Hun sukket og tvang seg til å konsentrere seg om agent Tucker, som pratet videre, usynlig i mørket.

«De etterlater seg titalls ofre, lik med en mengde skader, og det finnes en protokoll for hvordan man går til verks i etterkant for å redde så mange overlevende man kan, og unngå spredning av sykdommer som følge av råtnende lik. Dette utgjør et incitament for alle involverte i rednings- og etterforskningsarbeidet om å være så rask som mulig. Åsteder der alt er det rene kaos, på steder der det er lett for en etterforsker å la seg rive med av forvirringen og ikke legge merke til tegnene som kan indikere at det har skjedd en kriminell handling. Lik som er kvernet i stykker, som henger fra trærne eller er delvis tømt for innvoller, og som har fått så hard medfart at elementenes vrede i de fleste tilfeller fullstendig har revet av dem klærne.

På bordet foran dere har dere en mappe hvor dere finner de neste oppgavene. I dem står alle detaljene, som jeg vil oppsummere kort for dere, siden dere jo har alt sammen der. Denne våren, i en av de varmeste marsmånedene i manns minne, rammet tornadoer og svært kraftige stormer mange områder av landet vårt med stor kraft. En av disse store stormene traff et lite samfunn nær Killeen i Texas og førte til en rekke skader på husdyr og jordbruksarealer, og et stort tap av menneskeliv, blant dem familien Mason. En hel familie: far, mor, tre tenåringsbarn og den gamle bestemoren som bodde sammen med dem.

På skjermen ser dere bildene som er tatt før og etter av en typisk Texas-gård, og av en smilende familie som poserer på verandaen. Bildene av katastrofen er av dårlig kvalitet, utvilsomt tatt av en assistent uten noe særlig erfaring. Det er verken satt ut markeringer eller referanser. Skadene ble ikke fotografert nær nok, og de som ble det, var ute av fokus. Det er et par brukbare oversiktsbilder der. Likene lå tett inntil hverandre, noe som gjorde det nærliggende å anta at familien var samlet da taket og deler av veggen raste sammen.» Amaia kunne nærmest se for seg hvordan de omfavnet hverandre og prøvde å holde motet oppe for å forsvare seg mot frykten. Over dem lå det murbrokker, plankebiter og et par typiske bondegårdsmøbler.

Tucker fortsatte.

«Det sedvanlige hastverket med å begrave dem, som er nedfelt i protokollen for naturkatastrofer, og det faktum at dødsfallene ved første øyekast ikke virket mistenkelige, gjorde at det raskt ble utstedt en dødsattest uten at man anså det som nødvendig å obdusere. Bare en måned senere førte kald luft som kom med vinden fra Canada, og lommer av varm luft i Mexicogolfen til dannelsen av flere stormer av typen ‘supercelleʼ, som er kjent for sin evne til å utløse tallrike tornadoer. ‘Supercellenʼ eksploderte med all sin kraft i Oklahoma-korridoren, og en av disse tornadoene raserte gården til familien Jones i utkanten av Brooksville.» Nok et bilde kom opp på skjermen, av en staselig gård, denne gangen tatt fra lufta. Etterfulgt av et bilde hvor alt var knust til pinneved. «Familien Jones ble funnet døde inne på gården sin. Faren, den gamle moren hans, som bodde med dem, kona og de tre barna, alle av samme kjønn og på samme alder som barna i familien Mason.»

På skjermen kom oversiktsbildene av begge scenariene opp, og de kunne vært lagt over hverandre, sammenfallet var forbløffende: likene som lå tett sammen, støv, bygningsmasse og enkelte møbler som lå veltet over dem. Selv om Amaia ikke hadde koordinatene for beliggenheten til begge gårdene foran seg, kunne man ved første øyekast få inntrykk av at de lå på samme sted. Hun la seg det på minnet.

Agent Tucker tok en pause mens hun fornøyd hørte mumlingen som bredte seg blant de europeiske politibetjentene. Denne gangen var bildene svært gode; selv for et utrent øye var det tydelig at en profesjonell åstedsfotograf hadde stått bak kamera.

«Hadde man gått frem på samme måte som i den forrige saken», fortsatte agent Tucker, «hadde det fort kunnet bli slik at også disse dødsfallene hadde gått ubemerket hen for etterforskerne. Alle medlemmene av familien var samlet i det som hadde vært stua, de hadde ikke spesielt mange skader på kroppen, men til gjengjeld kraftige traumer mot hodet som uten tvil stammet fra bjelkene, plankene og møblene som hadde regnet over dem.»

Den franske betjenten fra det gamle Sûreté som satt ved siden av Amaia, brøt inn:

«Åstedene er svært like. Hvis dere erkjenner at det første ikke vakte noen mistanker hos de lokale eller delstatsmyndighetene, og med tanke på fotografiene, antar jeg at det ikke var FBI som ledet den første saken, hva var det som fikk dere til å behandle den andre saken annerledes?»

Agent Tucker ventet noen sekunder til hun var sikker på at hun hadde hele forsamlingens oppmerksomhet.

«Et vitne», sa hun hviskende, men det kunne likevel høres fra mørket bakerst i klasserommet.

Amaia smilte. Denne kvinnen mestret utvilsomt teknikken for å fange folks oppmerksomhet og interesse.

«En elleve år gammel gutt som var venn av gårdeiernes sønn», forklarte betjenten, nå i sitt normale toneleie igjen, «stakk av for å møte kompisen til tross for værvarselet og det faktum at foreldrene hadde forbudt ham å forlate huset. Stormen slo inn med full styrke før han rakk å komme seg til tilfluktsrommet, så han søkte ly i hønsehuset. Gutten ble ikke alvorlig skadd, men ble liggende i klem i flere timer under en svær takplate som reddet livet hans, for han unnslapp bjelken som falt ned senere og som ellers ville ha drept ham. Trykket mot brystet hindret ham i å skrike. Han fortalte at han etter at stormen hadde lagt seg, hørte familiemedlemmene komme ut av tilfluktsrommet under låven. Selv om han ikke kunne se dem fra der han lå, forsikrer han at han gjenkjente flere stemmer. Deretter så han en mann komme over plenen og nærme seg huset, og etter en stund hørte han skudd, skrik og flere skudd helt til stemmene stilnet. Skrekkslagen kjente han at noen flyttet på bygningsrestene; lydene døde hen, og så fikk han øye på ham igjen. Han beskrev ham som en høy, slank mann med et ungdommelig ganglag som bar en liten koffert og hadde en logo på jakkeslaget. Han fortalte at da han igjen gikk ut på plenen foran huset, satte han fra seg kofferten på bakken, rettet seg opp og så utover restene av gården, hevet begge armene og begynte å bevege dem langsomt og rytmisk, som om han dirigerte et orkester. ‘Komponistenʼ er det navnet vitnet ga ham, og det enheten som etterforsker ham, kaller ham.»

Samtlige politibetjenter ble sittende tause, men man kunne nærmest høre knirkingen i musklene som spente seg under huden som hos en sporhund som hadde fått ferten av et bytte.

Amaia snudde seg for å se på agent Tucker. I mørket kunne hun knapt skimte ansiktet hennes, men hun merket at hun nikket tilfreds over effekten av ordene sine.

«I strid med enhver prognose tok ikke drapsmannen med seg våpenet, det fant vi i nærheten av likene. En kaliber .22 Smith and Wesson 617-revolver som viste seg å tilhøre faren. Obduksjonen viste at bak traumene mot hodet som hele familien hadde, og som antakelig skrev seg fra bygningsmasse og plankebiter, skjulte det seg skuddsår etter kuler som stammet fra denne pistolen, og som ble fastslått som dødsårsak. Slik gutten hadde forklart, fant vi tilstrekkelige indisier for å bevise at familien hadde gjemt seg i tilfluktsrommet under låven gjennom stormen, og at alle hadde dødd som følge av skudd mot hodet,  at det sammenraste åstedet var blitt manipulert så det skulle se ut som om familien hadde dødd som følge av skader som var forårsaket av bygningsmasse fra deres egen gård idet den raste sammen. Denne scenen fikk et medlem av enheten vår til å tenke på forsidebildet på en avis for en måned siden. Det av den avdøde familien Mason i Texas etter at den store stormen hadde passert, og likene som lå delvis begravd blant restene av gården deres. Dere husker sikkert at de ble begravet uten at det ble utført noen obduksjon. Vi avhørte sheriffen som hadde hatt ansvaret for saken. Det var også blitt funnet et våpen nær likene, nok et kaliber .22, som viste seg å være farens, og der og da ble det ikke tillagt noen betydning. Vi fikk ekshumeringstillatelse og gjorde en undersøkelse som viste at det under slagene mot hodet befant seg skuddskader, som på samme måte som i den andre saken samsvarte med farens pistol, som var blitt funnet på åstedet.»

Over skjermen rullet nærbilder av traumeskader og rifter i huden som var blitt tatt under obduksjonen.

Tucker forlot plassen sin bakerst i lokalet, og på vei mot døra slo hun på lyset i klasserommet. Bildet av likene på skjermen gikk i oppløsning til det nærmest forsvant mens politibetjentene blunket i et forsøk på å venne øynene til det skarpe lyset. Hun snakket videre:

«Den voldsomme energien som utløses av vinder på over 240 kilometer i timen, gjør enhver treflis til et dødelig prosjektil. Drapsmannen kjente utvilsomt til dette. I to av tilfellene hadde han plassert bygningsrester av stein over inngangssårene for kula, mens i de andre hadde han brukt trebiter som han bokstavelig talt hadde gjennomboret hodet med.»

Tucker gjorde en teatralsk pause og lot blikket vandre over dem. Amaia visste at det ville komme en avsløring hun forventet en reaksjon på: Slik var agent Tucker.

«Alle skadene som var forårsaket av bygningsdeler, fikk de post mortem. Drapsmannen manipulerte åstedet for å snu opp ned på rekkefølgen ting skjedde i.»

Amaia, som hadde satt seg ved en av pultene nærmest døra, befant seg like ved agent Tucker. Hun så at det dannet seg antydning til et smil på leppene hennes idet hun lyttet til mumlingen som på ny hadde bredt seg blant politibetjentene, de hadde gjenopptatt praten med kollegene mens de satte i gang med å legge kabalen. Da hun vendte blikket mot Amaia og merket at hun ble holdt under oppsyn, forsvant smilet til agent Tucker.

Tucker pekte på saksmappen på bordet foran Amaia.

«I permen dere har på pulten, ligger opplysningene vi har å jobbe med: opplysninger som er samlet inn blant naboene, vitneforklaringen, bildene fra åstedene, de korte biografiene til medlemmer av begge familier, og, for at dere ikke skal være nødt til å famle i blinde, alle stegene som er tatt så langt: forsøkene på å finne en forbindelse mellom de to åstedene, eller de to familiene, uten at man så langt har kunnet vise til noe resultat utover likhetene i kjønn, alder og antall familiemedlemmer, som jeg allerede har nevnt for dere. Det dreier seg om en pågående sak som FBI arbeider med på nåværende tidspunkt. Rapporten dere har adgang til, er konfidensiell. Det er ikke gitt noen informasjon til pressen. Vi tror intensjonen til denne personen er å passere ubemerket, og at han er av dem som ikke ønsker å oppnå status som beryktet, det virker som om han tilfredsstilles av å utføre oppdraget sitt. Han har ikke noe behov for oppmerksomhet, og det har ikke vi heller. Vår beste sjanse er at han fortsetter å tro at vi ikke vet at han finnes.»

Gertha ristet på hodet og sa høyt:

«Er det ikke tvilsomt å vente på at han skal slå til igjen, og ikke gi noen informasjon til pressen, bare for å være sikker på at han ikke gir seg?»

«Vi tror ikke han kommer til å gi seg, men går vi offentlig ut med det, kan det få ham til å variere sin modus operandi, og gitt det store handlingsområdet drapsmannen beveger seg innenfor, ville det gjøre det nærmest umulig å få tatt ham. Vår eneste mulighet er å komme ham i forkjøpet. For å fullføre denne oppgaven vil dere kunne gjøre regning med støtteagenten deres, som ikke på noe tidspunkt vil bidra med forslag eller meninger rundt deres konklusjoner. De vil gi dere tilgang gjennom sitt eget IT-utstyr til enhver opplysning som kan hjelpe oss videre. Dere skal utarbeide tre profiler: en for atferd, en annen geografisk og en tredje viktimologisk. Dere skal levere konklusjonene deres i morgen før klokka tolv.»

Barbagallo, den italienske Carabinieri-inspektøren, løftet mappen over hodet.

«Unnskyld meg, agent Tucker, dette er ikke noen klage på presentasjonen din, men ifølge programmet var det spesialagent Dupree som skulle ha denne timen …»

Amaia smilte og tok til å riste taust på hodet mens hun tenkte på minen til Dupree idet han bevisst unngikk henne og snudde og gikk motsatt vei gjennom gangen.

Agent Tucker, som hadde nådd frem til døra, stanset med hånda på dørhåndtaket og nærmest smakte på ordene da hun sa:

«Og det har han gjort, hva trodde dere det foredraget var?»
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